
 

 

 

  



 

 

 

PROGRAMA GENERAL 

ORGANIZA 
ORGANIZER 

FEDERACIÓN VALENCIANA DE JUDO / VALENCIAN JUDO FEDERATION 
REAL FEDERACIÓN ESPAÑOLA DE JUDO / ROYAL SPANISH JUDO FEDERATION 

CATEGORÍA 
AGE 
CATEGORIES 

JUNIOR MASCULINA Y FEMENINA/ NACIDOS ENTRE 2003 Y 2008 
MEN AND WOMEN / BORN BETWEEN 2003 AND 2008 

FECHA 
DATE 

SÁBADO 1 OCTUBRE 2022 
SATURDAY 1  OCTOBER 2022 

 
 
 
 
 
LUGAR 
PLACE 

PABELLÓN MUNICIPAL DE BENICALAP.  
C/ CASTELLONET DE LA CONQUESTA 18.     46025  VALENCIA 
 

CATEGORIAS 
PESOS 
WEIGHT 
CATEGORIES 

Femenino: -48 kg -52kg  -57kg  -63kg  -70kg  -78kg  +78kg 
Women: -48 kg -52kg  -57kg  -63kg  -70kg  -78kg  +78kg  
Masculino: -60kg  -66kg -73kg  -81kg  -90kg  -100kg  +100kg 
Men: -60kg  -66kg -73kg  -81kg  -90kg  -100kg  +100kg 

 
 
DOCUMENTACI
ÓN 
DOCUMENTATI
ON 

VºBº Federativo que autoriza a participar y certifica la posesión de la licencia nacional y del 
seguro médico deportivo en vigor, debiendo enviar los interesados una vez publicada lista 
provisional listado con vºbº de su federación: 
DNI/AUTORIZACIÓN PATERNA/CARNÉ DE GRADO (1º KYU-MARRON) 
No se aceptará ninguna inscripción sin el Vº Bº federativo 
identity card licence and medical certificate. each team is responsible for insuring its 
competitors against « injury and third part risk (public liability) » during the period of the 
championships. the organization declines all responsibility 

ZONA 
COMBATE 
CONTEST ZONE 

4 Tatamis oficiales de Competición, en función de inscritos finales 
4 official tatamis of competition with three meters of security, depending on final registrants 

EQUIPACIÓN 
EQUIPATION 

Obligatorio Judogi blanco y azul 
the competitions will be held in white and blue judogi. 

 
 

NORMATIVA OFICIAL COPAS DE ESPAÑA/REGLAMENTO F.I.J. 
Tiempo de Combate: 4´ categoría Masculina y femenina 
Eliminatoria directa con repesca Doble Cruzada (Sistema Golden Score) 



 

 

ARBITRAJE 
REFEREEING 
MATTERS 

Los combates se decidirán por este sistema solamente en las eliminatorias de repesca. 
Ganado el primero en marcar una acción técnica o cuando el rival reciba tres sanciones 
(shido). Este sistema no se aplicará para los combates de disputa de medallas. No habrá tres 
llamadas para los competidores, se establece la normativa internacional de los 30”.  
HASTA 5 JUDOKAS SE HARÁ LIGA 
Si un judoka no compite por estar sólo en su peso, puntuará igualmente siempre que asista a 
la copa, dé el peso y en la inscripción hubiera más deportistas es el peso aunque al final se 
hayan retirado. 
the duration of each contest will be that of 4 minutes  
rules are the IJF and official regulations Spain cups 
direct eliminatory whit double repechage (golden score system)  
The repechage fighting will be decided by the Golden Score system.  
Winning the first who gets a technical action or when the opponent receives three penalties 
(Shido), it will be only for the repeschage fight. So, this system does not apply in fights of 
medals. 

 
 
 
SORTEO 
DRAW 

El plazo de inscripción nominativa termina el viernes de la semana anterior a la celebración 
de la super Copa. 
Las listas provisionales se publicarán el lunes antes de la celebración de la competicion. 
el sorteo definitivo tras el pesaje. 
The nominative registration period ends on the Friday of the week before the celebration of 
the Super Cup. 
The provisional lists will be published on the Monday before the competition. 
The final draw after the weigh-in. 

 
 
 
 
 
 
FECHAS Y 
HORARIOS 
DATES AND 
SCHEDULES 

 
Viernes 30 de septiembre:  PABELLÓN DE BENICALAP C/  CASTELLONET DE LA CONQUESTA 18.      
46025  VALENCIA 

ACREDITACIONES  
ACREDITATION IN VENUE 

19.00h-21.00h 

PESAJE OFICIAL 
OFFICIAL WEIGHING IN VENUE 

19.00h-21.00h 

 
Sábado 1 de octubre: PABELLÓN DE BENICALAP C/  CASTELLONET DE LA CONQUESTA 18.      
46025  VALENCIA 

ELIMINATORIAS Y REPESCAS 
ELIMINATION ROUNDS, REPECHAGE, AND 
BRONZE MEDALS 

09.00h 

FINALES 
FINALS 

14.00h 

CLAUSURA Y ENTREGA DE TROFEOS 
AWARDING CEREMONY / POSITION 
DIPLOMA 

15.00h 

 
HABRÁ PICNIC PARA TODOS LOS PARTICIPANTES Y TÉCNICOS ACREDITADOS 

MEAL: LUNCH PACK AT DE SPORTS HALL 



 

 

  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
INSCRIPCIONES 
INSCRIPTIONS 

Las inscripciones se realizarán en el formato oficial mediante inscripción web 
CUOTAS DE INSCRIPCIÓN: 
 
15,00€ por deportista o segundo entrenador      hasta el 16 de septiembre                         23.59h 
15,00€ by competitor/second coach 
 
20,00€ por deportista o segundo entrenador      entre el 17 y el 23 de  septiembre           23.59h 
20,00€ by competitor/second coach 
 
50,00€ por deportista o segundo entrenador      entre el 24 y el 27 de  septiembre           15.00h 
50,00€ by competitor/second coach 
Deportistas del CAR están exentos de este canon. 
Cuota gratuita para el 1er entrenador por país, federación o Club,se deberán acreditar en los 
mismos plazos que los competidores. 
Los abonos, no serán retornables en el caso de no participar. 
This fee will be free for one collegiate coach, registered by country, federation or club, will be 
exempt of this canon, the other coaches of each team, will pay like the athletes. 
All payments once made, it will not have possibility of return even if you do not participate 
LA INSCRIPCIÓN SE CONSIDERARÁ VÁLIDA EN EL MOMENTO DE REALIZACIÓN DEL INGRESO 
CORRESPONDIENTE.  
The income shall be performed in the following account of the Valencian judo federation 
specifying name of the ordinant, concept and number of competitors or coaches: 
 
              CUENTA DE ABONO:  FEDERACIÓN VALENCIANA DE JUDO Y D.A. 
                           BBVA.  IBAN ES75    0182 6678  9802  0151  9168  
 
LAS INCRIPCIONES SE REALIZARÁN A TRAVÉS DEL SIGUIENTE ENLACE: 
 

https://forms.gle/GRvnHXMf5oDtXCrC8     
 

Y deberan remitirse junto al VºBº de su federacion autonomica al correo,  el justificante de 
pago 

campeonatos@fvaljudo.es 

 

https://forms.gle/GRvnHXMf5oDtXCrC8
mailto:campeonatos@fvaljudo.es-


 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 
 
 
 

CÓDIGO 
DE 

CONDUCTA 
 

              
 

COACHES  
CODE OF 

BEHAVIOUR 

 

El entrenador es responsable de la conducta de su judoka desde que entra en el Pabellón 
hasta que se va, especialmente antes y después de cada combate. 
Durante el combate se comunicará únicamente con su atleta para aconsejarle, estimularle, 
darle instrucciones en situaciones inesperadas, como ante una lesión, etc… 

The coach is responsible for his athlete´s conduct from entering the competition venue until    
leaving it, before and after each contest. 

Coaching will be strictly limited to communication with athlete, tactical advice, encouragement, 

instructions in unexpected situations, as injury, etc... 

COMPORTAMIENTO ENTRENADORES: 

-Máximo respeto evitando cualquier comentario de crítica a las decisiones arbitrales. 
-Evitar cualquier gesto despectivo hacia árbitros, organización o público. 
-Prohibido golpear, dar patadas, etc.…a los paneles publicitarios o a cualquier equipo. 
-No faltar al respeto al oponente, árbitros, entrenadores, a su propio atleta, al público, 
etc. 

Any comments on or criticism of the referees veredicts. 
-Demanding correction of the referees decisions. 
-Any abusive gestures towards referees, officials or public. 
-Touching, hitting, kicking etc the advertising panels or any equipment. 
-Any kind of behavior showing disrespect to the opponent, referees, officials, opponent’s coach, 
his own athlete, the public, etc. 
 

 
 
 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

NORMAS VESTUARIO 

-Rondas eliminatorias: chándal o equipación del club o Federación con pantalón largo. 
-Para el bloque final: chaqueta, zapatos y corbata. 
Está prohibido: el pantalón corto, cualquier clase de gorra o sombrero en la cabeza, vaqueros, 
suéteres o similares. 
DRESS CODE 

-Elimination rounds: national track suit with trousers reaching down to shoes 
-For the final block program: jacket suit with tie the following is forbidden at any time: shorter 
trousers, undressed upper body, any kind of head caps and cover, jeans, sweaters or similar sport 
sun related dress, flip. flops. 
 

 

SANCION 
El incumplimiento de estas reglas conlleva la descalificación y la imposibilidad de acompañar 
a sus atletas a la zona de competición y/o sentarse en la silla de entrenador. 

PENALTY 
Any coach who infringes upon these rules will e disqualified from accompanying his athletes in to 
competition zone and taking up coach’s chair until the end of event. 
 

-TELÉFONOS DE CONTACTO– CONTACT PHONE 

 
Presidencia / Presidency Salvador Gomez 628585634 

Secretario / Secretary Luis Cases 609682314 

Organización / Organization Xavi Selma 665266657 

Suso Alcibar 663664942 


